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ÏÅÐÅÂÎÄÀ Ñ ÀÍÃËÈÉÑÊÎÃÎ 

ÍÀ ÓÊÐÀÈÍÑÊÈÉ ßÇÛÊ 

Ñòàòòÿ ïðèñâÿ÷åíà åêñïåðèìåíòàëüíî-ôîíåòè÷íîìó äîñë³äæåííþ 
ìîæëèâîñò³ àäåêâàòíî¿ ïåðåäà÷³ ïðîñîäè÷íî¿ ñåìàíòèêè àíãë³éñüêî¿ ìîâè 
ïðè ïåðåêëàä³ óêðà¿íñüêîþ ìîâîþ. Ïðîâåäåíèé àíàë³ç ñïåöèô³÷íèõ îñîáëè-
âîñòåé ïðîñîäè÷íîãî îôîðìëåííÿ íèçêè ñóá’ºêòèâíèõ ìîäàëüíèõ çíà÷åíü 
â àíãë³éñüê³é òà óêðà¿íñüê³é ìîâàõ äîçâîëÿº ñòâîðèòè áàçó îá’ºêòèâíèõ 
äàíèõ, ùî ñïðèÿþòü êîðåêòíîìó âèêîðèñòàííþ ïðîñîäè÷íèõ çàñîá³â ïðè 
îäíîñòîðîííüîìó óñíîìó ïåðåêëàä³ ç àíãë³éñüêî¿ ìîâè óêðà¿íñüêîþ. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ìîäàëüí³ñòü, óñíèé îäíîñòîðîíí³é ïåðåêëàä, ïðîñîäè÷-
í³ çàñîáè, åêñïåðèìåíòàëüíî-ôîíåòè÷íå äîñë³äæåííÿ. 

The article is devoted to the experimental phonetic research of the possibility of 
adequate interpretation of the prosodic semantics of the English speech when trans-
lating it into Ukrainian. The performed analysis of the specific peculiarities of the 
prosodic formalisation of some subjective attitude meanings in the English and Ukrai-
nian languages allows for establishing a database of the objective data facilitating the 
accurate use of the prosodic means when interpreting from English into Ukrainian. 

Key words: attitude, interpretation, prosodic means, experimental phonetic 
research. 

Óñòíûé ïåðåâîä ÿâëÿåòñÿ ñðåäñòâîì îáåñïå÷åíèÿ êîììóíèêàöèè 
ìåæäó ëþäüìè, ãîâîðÿùèìè íà ðàçíûõ ÿçûêàõ. Ñáîð èíôîðìàöèè îá 
îñîáåííîñòÿõ êîììóíèêàòèâíîãî ïîâåäåíèÿ ÷åëîâåêà èãðàåò âàæíóþ 
ðîëü ïðè ïåðåâîäå óñòíîé ðå÷è. Îäíîé èç íàèìåíåå èçó÷åííûõ îá-
ëàñòåé â äàííîé ñôåðå ÿâëÿåòñÿ ïðîñîäè÷åñêèé ïàðàìåòð ðå÷åâîãî 
ñèãíàëà — âîçìîæíîñòè è îñîáåííîñòè ïåðåäà÷è ñåìàíòèêè ïðîñî-
äèè ïðè óñòíîì ïåðåâîäå. Âîçìîæíîñòü ïåðåäà÷è ýêñïëèöèòíîãî è 
èìïëèöèòíîãî â òåêñòå ïåðåâîäà, àäåêâàòíîãî îòðàæåíèÿ êîíòåêñòà 
è ñèòóàöèè îáùåíèÿ â ÿçûêå-ðåöèïèåíòå ïðîñîäè÷åñêèìè ñðåäñòâà-
ìè — ýòî òå ìîìåíòû, êîòîðûå äî ñåãîäíÿøíåãî âðåìåíè íå îïèñàíû 
â íàó÷íîé ëèòåðàòóðå. 
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Â ïðîöåññå ïåðåâîäà óñòàíàâëèâàþòñÿ îïðåäåëåííûå îòíîøåíèÿ 
ìåæäó äâóìÿ òåêñòàìè íà ðàçíûõ ÿçûêàõ (òåêñòîì îðèãèíàëà è òåêñ-
òîì ïåðåâîäà). Ñîïîñòàâëÿÿ òàêèå òåêñòû, ìîæíî ðàñêðûòü âíóòðåí-
íèé ìåõàíèçì ïåðåâîäà, âûÿâèòü ýêâèâàëåíòíûå åäèíèöû, à òàêæå 
îáíàðóæèòü èçìåíåíèÿ ôîðìû è ñîäåðæàíèÿ, ïðîèñõîäÿùèå ïðè çà-
ìåíå åäèíèöû îðèãèíàëà ýêâèâàëåíòíîé åé åäèíèöåé òåêñòà ïåðåâî-
äà. Ñîïîñòàâèòåëüíûé àíàëèç ïåðåâîäà äà¸ò âîçìîæíîñòü âûÿñíèòü, 
êàê ïðåîäîëåâàþòñÿ òðóäíîñòè ïåðåâîäà, ñâÿçàííûå ñî ñïåöèôèêîé 
êàæäîãî èç ÿçûêîâ, à òàêæå êàêèå ýëåìåíòû îðèãèíàëà îñòàþòñÿ íå 
ïåðåäàííûìè â ïåðåâîäå. Â ðåçóëüòàòå ïîëó÷àåòñÿ îïèñàíèå “ïåðå-
âîä÷åñêèõ ôàêòîâ”, äàþùåå êàðòèíó ðåàëüíîãî ïðîöåññà [1]. 

Èíòîíàöèÿ â íàñòîÿùåé ðàáîòå (â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðèíÿòîé â Óê-
ðàèíå òî÷êîé çðåíèÿ âåäóùèõ ôîíîëîãîâ [2]) ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê 
ñëîæíûé ñòðóêòóðíûé êîìïëåêñ ïðîñîäè÷åñêèõ ýëåìåíòîâ, âêëþ÷à-
þùèõ ìåëîäèêó, ãðîìêîñòü, òåìï, ðèòì, óäàðåíèå, ïàóçàöèþ è òåìáð 
ðå÷è, ñëóæàùèé ôóíêöèÿì öåëîñòíîãî îôîðìëåíèÿ âûñêàçûâàíèÿ 
(÷ëåíåíèÿ è èíòåãðàöèè) è ïåðåäàþùèé ñìûñëîâûå, ýêñïðåññèâíûå, 
ýìîöèîíàëüíûå è ýìîöèîíàëüíî-ìîäàëüíûå çíà÷åíèÿ. 

Âàæíîñòü ïðîáëåìû â îáùåëèíãâèñòè÷åñêîì ïëàíå îáóñëîâëåíà 
òåì, ÷òî, íåñìîòðÿ íà áåçîøèáî÷íîå âîñïðèÿòèå â ðåàëüíûõ óñëîâèÿõ 
êîììóíèêàöèè ðàçëè÷íûõ îòòåíêîâ ìîäàëüíîñòè íà ïåðöåïòèâíîì 
óðîâíå, â ñïåöèàëüíîé ëèòåðàòóðå íå âûÿâëåíû â ïîëíîì îáú¸ìå îñî-
áåííîñòè óñòíîãî îäíîñòîðîííåãî ïåðåâîäà àíãëîÿçû÷íîé ïðîñîäèè 
íà óêðàèíñêèé ÿçûê, ÷òî è îïðåäåëèëî àêòóàëüíîñòü äàííîãî èññëå-
äîâàíèÿ [3:5]. 

Öåëü äàííîé ñòàòüè ñîñòîèò â âûÿâëåíèè îñîáåííîñòåé èñïîëüçî-
âàíèÿ ýêâèâàëåíòíûõ ïðîñîäè÷åñêèõ ñðåäñòâ ïðè óñòíîì ïåðåâîäå ñ 
àíãëèéñêîãî ÿçûêà íà óêðàèíñêèé. 

Äëÿ äîñòèæåíèÿ ïîñòàâëåííîé öåëè áûëè âûäâèíóòû ñëåäóþùèå 
çàäà÷è: 

– ïðîèçâåñòè ñîïîñòàâèòåëüíîå èçó÷åíèå ïðîñîäè÷åñêèõ ñðåäñòâ 
âûðàæåíèÿ ìîäàëüíîé èíôîðìàöèè â ðå÷è íà àíãëèéñêîì è íà óêðà-
èíñêîì ÿçûêàõ, 

– âûÿâèòü ÷åðòû ðàçëè÷èÿ êàê â ñôåðå ôîðìàëüíîãî (èíâåíòàð-
íî-òàêñîíîìè÷åñêîãî) àñïåêòà ïðîñîäèè, òàê è â îáëàñòè å¸ ñîäåðæà-
òåëüíîãî àñïåêòà. 

Ìàòåðèàëîì èññëåäîâàíèÿ ïîñëóæèëè àóäèîâèçóàëüíûå çàïèñè 
ïðîãðàììû “Òîï Ãèð” (íà àíãëèéñêîì ÿçûêå è óêðàèíñêîì). Äëèòåëü-
íîñòü çâó÷àíèÿ ýêñïåðèìåíòàëüíîãî ìàòåðèàëà ñîñòàâèëà 48 ìèíóò. 
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Ïðè ïëàíèðîâàíèè äàííîãî èññëåäîâàíèÿ àâòîð ïîëàãàëñÿ íà 
ìíåíèå ðÿäà ëèíãâèñòîâ î òîì, ÷òî ÿçûêîâàÿ ìîäàëüíîñòü ÿâëÿåòñÿ 
îäíèì èç âåäóùèõ ôàêòîðîâ, îïðåäåëÿþùèõ ñîäåðæàòåëüíóþ ñòîðîíó 
âûñêàçûâàíèÿ, åå ýìîöèîíàëüíóþ íàñûùåííîñòü è ýêñïðåññèâíîñòü. 
Ëèíãâèñòè÷åñêèé ñòàòóñ êàòåãîðèè ìîäàëüíîñòè ðå÷è è å¸ ñîîòíåñ¸í-
íîñòü ñ ðàçëè÷íûìè óðîâíÿìè ÿçûêà — ãðàììàòè÷åñêèì, ëåêñè÷åñ-
êèì è ôîíåòè÷åñêèì — ïðåäñòàâëÿþò çíà÷èòåëüíûé èíòåðåñ äëÿ ñîâ-
ðåìåííîãî ÿçûêîçíàíèÿ. Êàê îòìå÷àåò Êîðîë¸âà Ò. Ì., ìîäàëüíîñòü 
ÿâëÿåòñÿ îäíîé èç îñíîâíûõ ëèíãâèñòè÷åñêèõ êàòåãîðèé, ôîðìèðóþ-
ùèõ çíà÷åíèå âûñêàçûâàíèÿ [3: 11–12]. 

Íåñìîòðÿ íà ìíîãîçíà÷íîñòü òåðìèíà “ìîäàëüíîñòü”, â ñîâðå-
ìåííîì ÿçûêîçíàíèè êðóã îõâàòûâàåìûõ èì ÿâëåíèé èìååò îáùóþ 
îñíîâó: âñå îíè ïðèçâàíû âûðàæàòü îòíîøåíèå ðåñïîíäåíòà ê òîìó, 
÷òî ñîîáùàåòñÿ, èëè ñîîáùàåìîãî ê äåéñòâèòåëüíîñòè. 

Õàðàêòåðèçóÿ â îñíîâíûõ ÷åðòàõ ñîñòîÿíèå ïðîáëåìû àíàëèçà 
ñðåäñòâ âûðàæåíèÿ ÿçûêîâîé ìîäàëüíîñòè, ìîæíî êîíñòàòèðîâàòü, 
÷òî âíèìàíèå èññëåäîâàòåëåé ïðèâëåêàþò ãëàâíûì îáðàçîì àñïåêòû, 
ñâÿçàííûå ñ îïèñàíèåì ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèõ ñðåäñòâ ïåðåäà÷è 
ìîäàëüíûõ çíà÷åíèé. Â î÷åíü íåìíîãèõ ðàáîòàõ ðàññìàòðèâàþòñÿ 
âîïðîñû èíòîíàöèîííûõ ñðåäñòâ âûðàæåíèÿ ìîäàëüíûõ çíà÷åíèé 
[3;4;5;6;7]. Áîëüøèíñòâî èññëåäîâàòåëåé ñîãëàñíû ñ òîé òî÷êîé çðå-
íèÿ, ÷òî îñíîâíîé ôóíêöèåé èíòîíàöèè ÿâëÿåòñÿ ïåðåäà÷à ýìîöèî-
íàëüíî-ìîäàëüíîãî îòíîøåíèÿ ðåñïîíäåíòà ê ñîîáùàåìîìó [4:7–8; 
8:254; 3:17–18]. 

Ôàêòû, ïðèâåäåííûå â ëèíãâèñòè÷åñêîé ëèòåðàòóðå î ïðîáëåìå 
ñîîòíåñåíèÿ ýêñïðåññèâíîñòè ðå÷è ñ ýìîöèîíàëüíîñòüþ è ìîäàëü-
íîñòüþ, ñâèäåòåëüñòâóþò î íåêîòîðîé óñëîâíîñòè ãðàíèö ìåæäó ýòè-
ìè ïîíÿòèÿìè [9;10;11], îäíàêî ðàçëè÷èÿ ìåæäó íèìè, óòâåðæäàåò 
Êîðîë¸âà Ò. Ì., äîñòàòî÷íî îò÷¸òëèâî ïðîÿâëÿþòñÿ â ïðîöåññå êîì-
ìóíèêàöèè. Ýêñïðåññèâíîñòü îòëè÷àåòñÿ îò ýìîöèîíàëüíîñòè òåì, 
÷òî ÿâëÿåòñÿ óíèâåðñàëüíûì óñèëèòåëåì âûðàçèòåëüíîñòè ðå÷è ïðè 
ïåðåäà÷å ÷óâñòâà, ìûñëè, âîëè, â òî âðåìÿ êàê ýìîöèîíàëüíîñòü ïåðå-
äà¸ò òîëüêî ÷óâñòâà èíäèâèäóóìà. Îòñþäà ñëåäóåò, ÷òî “ýìîöèîíàëü-
íûå ñðåäñòâà âñåãäà ýêñïðåññèâíû, íî ýêñïðåññèâíûå ñðåäñòâà ìîãóò 
áûòü è íåýìîöèîíàëüíûìè” [3:26]. Ýêñïðåññèâíîñòü ìîæåò áûòü ìî-
äàëüíîé, òîëüêî óñèëèâàÿ è ïîä÷¸ðêèâàÿ êàêèå-ëèáî ýëåìåíòû â ñî-
îáùåíèè ïðè ïåðåäà÷å ñóáúåêòèâíîãî îòíîøåíèÿ ãîâîðÿùåãî ê âû-
ñêàçûâàíèþ. Â îñòàëüíûõ ñëó÷àÿõ ýêñïðåññèâíîñòü âûõîäèò çà ðàìêè 
ìîäàëüíîñòè è ñëóæèò óñèëèòåëåì ëîãèêî-ñìûñëîâûõ çíà÷åíèé. 
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Ñîïîñòàâèòåëüíîå èçó÷åíèå ïðîñîäè÷åñêèõ ñðåäñòâ âûðàæåíèÿ 
ìîäàëüíîé èíôîðìàöèè â ðå÷è íà àíãëèéñêîì è íà óêðàèíñêîì ÿçû-
êàõ, ïðîâåä¸ííîå Êîðîë¸âîé Ò. Ì., ïîçâîëèëî âûÿâèòü ÷åðòû ñõîäñ-
òâà è ðàçëè÷èÿ êàê â ñôåðå ôîðìàëüíîãî (èíâåíòàðíî-òàêñîíîìè÷åñ-
êîãî) àñïåêòà ïðîñîäèè, òàê è â îáëàñòè å¸ ñîäåðæàòåëüíîãî àñïåêòà. 
Çîíà òèïîëîãè÷åñêîãî ñõîäñòâà ïðîñîäåì, ñîîòíåñ¸ííûõ ñ ìîäàëüíîé 
ñåìàíòèêîé, ÿâëÿåòñÿ, íåñîìíåííî, ïðåâàëèðóþùåé. Ïðè÷¸ì îáùè-
ìè ÷åðòàìè õàðàêòåðèçóþòñÿ êàê îòäåëüíûå ýëåìåíòû, îáðàçóþùèå 
èíòîíàöèîííûé êîíòóð, òàê è èõ êîìïëåêñû — ïðîñîäåìû, ïåðåäàþ-
ùèå ñìûñë [3:89]. 

Òåì íå ìåíåå, äîñòàòî÷íî ðàçíîîáðàçíûì îêàçûâàåòñÿ îáú¸ì ñïå-
öèôè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé â îáëàñòè ïðîñîäè÷åñêîãî îôîðìëåíèÿ 
ìîäàëüíûõ îòíîøåíèé â êàæäîì èç ñîïîñòàâëÿåìûõ ÿçûêîâ: îò ïîë-
íîãî íåñîâïàäåíèÿ èíâåíòàðÿ èñïîëüçóåìûõ ïðîñîäè÷åñêèõ ñðåäñòâ 
äî ðàçëè÷èé â ÷àñòîòíîñòè èõ ôóíêöèîíèðîâàíèÿ â ðå÷è è ðàñõîæ-
äåíèé â êîëè÷åñòâåííîì âûðàæåíèè àêóñòè÷åñêèõ ïàðàìåòðîâ. Òàê, 
áîëüøàÿ êàòåãîðè÷íîñòü àíãëèéñêîãî íèçêîãî íèñõîäÿùåãî òîíà 
â çíà÷èòåëüíîé ìåðå ñóæàåò ñôåðó åãî óïîòðåáëåíèÿ ïðè ïåðåäà÷å 
ìîäàëüíûõ çíà÷åíèé â ðå÷è ïî ñðàâíåíèþ ñ óêðàèíñêèì ÿçûêîì, â 
êîòîðîì íèñõîäÿùèé òîí êðîìå óòâåðæäåíèÿ, õîëîäíîñòè è ïðèêà-
çàíèÿ òàêæå ïåðåäà¸ò òàêèå ìîäàëüíûå çíà÷åíèÿ, êàê ïðîñüáà, ïðè-
ãëàøåíèå è äð. 

Send it to
\
 us. Just don’t

/
 send it to them. We

\
 need it. 

Ãóäðîí ïîòð³áåí í`àì. Íå â³äïðàâëÿˆéòå ¿ì! Â³í í’àì ïîòð³áåí! 
Íå ñîâïàäàåò â àíãëèéñêîì è óêðàèíñêîì ÿçûêàõ ïðîñîäèÿ âûðà-

æåíèÿ òàêèõ ìîäàëüíûõ çíà÷åíèé, êàê îôèöèàëüíîå òðåáîâàíèå. Äëÿ 
àíãëèéñêîãî ÿçûêà â ïîäîáíîì ñëó÷àå õàðàêòåðåí âîñõîäÿùèé òîí, à 
íèñõîäÿùèé — äëÿ óêðàèíñêîãî. 

Crack now to the
/
 max. 

Óâ³ìêí³òü ìàêñèìàëüíó ïîò`óæí³ñòü. 
Òàêèì æå îáðàçîì óïð¸êó â àíãëèéñêîì ÿçûêå ñîîòâåòñòâóåò íèñ-

õîäÿùå-âîñõîäÿùèé òîí, à âîñõîäÿùå-íèñõîäÿùèé — óêðàèíñêîìó. 
These

/
 days | with

/
 roadworks, | you never get

/
 that sense | that they 

are
\
 getting on with it, | doing it | quickly and efficiently for the | benefit of

\
 those 

people who
/
 might be inconvenienced. 

Â íàø ÷à/ñ ñêëàäàºòüñÿ âðà/æåííÿ, ùî í³õòî íå ðåìîíòóº äîðîãè øâèä-
êî ³ åôåêò\èâíî, ùîá ñòâîðþâàòè ÿêîìî/ãà ìåíøå ïðîáëåì äëÿ âîä³ /¿â. 

Çíà÷èòåëüíî ÷àùå ðàçëè÷èÿ ìåæäó ñîïîñòàâëÿåìûìè ÿçûêà-
ìè â îñîáåííîñòÿõ ñîîòíåñ¸ííîñòè ïðîñîäèè ñ ïëàíîì ñîäåðæàíèÿ 
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(â ñôåðå ìîäàëüíîé ñåìàíòèêè) ïðîÿâëÿþòñÿ â ðàçíîé ÷àñòîòíîñòè 
ôóíêöèîíèðîâàíèÿ îòäåëüíûõ èíòîíàöèîííûõ åäèíèö â ðå÷è. Òàê, 
â àíãëèéñêîì ÿçûêå ïðè îôîðìëåíèè êîììóíèêàòèâíî-ìîäàëüíîãî 
òèïà âîïðîñà íàèáîëåå òèïè÷íûì ÿâëÿåòñÿ ðîâíî-âîñõîäÿùèé òîí, 
à â óêðàèíñêîì îí óïîòðåáëÿåòñÿ çíà÷èòåëüíî ðåæå. Â òî æå âðåìÿ 
âîñõîäÿùå-íèñõîäÿùèé òîí îêàçûâàåòñÿ ôóíêöèîíàëüíî áîëåå íà-
ãðóæåííûì â óêðàèíñêîì ÿçûêå. 

Are you still gonna | want to | punch me in the | face after fif | teen minu
/ 
tes? 

Òè íîðîâèòèìåø óäàðèòè ìåíå âæå ÷åðåç ï’ÿòíà/äöÿòü õâèë\èí? 
Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî íàáëþäàåìûå ðàçëè÷èÿ â ïðîñîäè÷åñêîì 

îôîðìëåíèè ïåðåäàâàåìûõ â ðå÷è ìîäàëüíûõ çíà÷åíèé ñâÿçàíû ñ íå-
ñîâïàäåíèåì êîëè÷åñòâåííûõ õàðàêòåðèñòèê àêóñòè÷åñêèõ êîððåëÿ-
òîâ. Òàê, óêðàèíñêèé ÿçûê ÷àùå îòëè÷àåòñÿ ìåíåå ðåçêèì õàðàêòåðîì 
ïîíèæåíèÿ âûñîòû ãîëîñà â íèñõîäÿùåì ÿäåðíîì òîíå, åãî ñóæåí-
íûì äèàïàçîíîì (áîëåå íèçêèì ïî ñðàâíåíèþ ñ àíãëèéñêèì ÿçûêîì 
íà÷àëüíûì óðîâíåì è áîëåå âûñîêèì êîíå÷íûì óðîâíåì òîíà); ïðè 
îôîðìëåíèè âîñõîäÿùåãî ÿäåðíîãî òîíà, íàîáîðîò, äëÿ óêðàèíñêîãî 
ÿçûêà õàðàêòåðåí áîëåå ðåçêèé ïîäú¸ì ãîëîñà è ðàñøèðåííûé äèà-
ïàçîí (çà ñ÷¸ò áîëåå âûñîêîãî êîíå÷íîãî óðîâíÿ òîíà). Ñëåäóåò îòìå-
òèòü è ðàñøèðåíèå òîíàëüíîãî äèàïàçîíà àíãëèéñêèõ ìîäàëüíî-îê-
ðàøåííûõ ôðàç â öåëîì ïî ñðàâíåíèþ ñ óêðàèíñêèì, ÷òî ïðîèñõîäèò 
íå òîëüêî çà ñ÷¸ò ðàçëè÷èé â îôîðìëåíèè ÿäåðíûõ òîíîâ, íî òàêæå è 
çà ñ÷¸ò íåñîâïàäåíèÿ óðîâíåé ïåðâîãî óäàðíîãî ñëîãà â äâóõ èçó÷àå-
ìûõ ÿçûêàõ: òîíàëüíûé óðîâåíü ïåðâîãî óäàðíîãî ñëîãà â àíãëèéñêîì 
ÿçûêå, êàê ïðàâèëî, çíà÷èòåëüíî âûøå, ÷åì â óêðàèíñêîì. Ïðè ýòîì 
ëîêàëèçàöèÿ òîíàëüíîãî ïèêà â àíãëèéñêèõ ôðàçàõ ïðèõîäèòñÿ íà 
ïåðâûé óäàðíûé ñëîã â îòëè÷èå îò óêðàèíñêîãî, ãäå òîíàëüíûé ïèê 
ñìåù¸í âïðàâî. 

Îñîáåííîñòè âðåìåííîˆé îðãàíèçàöèè àíãëèéñêèõ ôðàç, ñîäåðæà-
ùèõ ìîäàëüíóþ èíôîðìàöèþ ïî ñðàâíåíèþ ñ óêðàèíñêèìè, çàêëþ-
÷àþòñÿ â ìåíüøåé çàâèñèìîñòè äëèòåëüíîñòè ðèòìè÷åñêîãî òàêòà îò 
êîëè÷åñòâà ñîäåðæàùèõñÿ â í¸ì ñëîãîâ è â ìåíüøåé âàðèàòèâíîñòè 
âðåìåííîãî êîìïîíåíòà ðèòìè÷åñêèõ òàêòîâ âî ôðàçå. Ýòî îáóñëîâ-
ëåíî òåì, óòâåðæäàåò Êîðîë¸âà Ò. Ì., ÷òî â àíãëèéñêîì ÿçûêå äëè-
òåëüíîñòü, ÿâëÿÿñü ôîíåòè÷åñêèì ïðèçíàêîì íà ñåãìåíòíîì óðîâíå, 
íå ìîæåò â òàêîé æå ìåðå ó÷àñòâîâàòü â ôîðìèðîâàíèè ñâåðõñåãìåí-
òíîé ñòðóêòóðû [3:90–91]. 

Ïîäâîäÿ èòîã âûøåñêàçàííîìó, ìîæíî ñäåëàòü âûâîä, ÷òî ôàêò 
íàëè÷èÿ ñìûñëîðàçëè÷èòåëüíûõ âîçìîæíîñòåé ó èíòîíàöèè íå âû-
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çûâàåò ñîìíåíèÿ, òàê êàê èíòîíàöèÿ áåç ïîìîùè äðóãèõ ÿçûêîâûõ 
ñðåäñòâ ìîæåò ïåðåäàâàòü òå èëè èíûå çíà÷åíèÿ. Çàìåíà èíòîíà-
öèîííîãî êîíòóðà ïðèâîäèò ê èçìåíåíèþ ñìûñëà âûñêàçûâàíèÿ, 
à îäíà è òà æå èíòîíàöèîííàÿ êîíñòðóêöèÿ ìîæåò èñïîëüçîâàòüñÿ 
äëÿ âûðàæåíèÿ ðàçëè÷íûõ ñìûñëîâûõ îòíîøåíèé. Òàêèì îáðàçîì, 
ïðîâåä¸ííûé àíàëèç ñïåöèôè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé ïðîñîäè÷åñêî-
ãî îôîðìëåíèÿ ðÿäà ñóáúåêòèâíûõ ìîäàëüíûõ çíà÷åíèé â àíãëèéñ-
êîì è óêðàèíñêîì ÿçûêàõ ïîçâîëÿåò ñîçäàòü áàçó îáúåêòèâíûõ äàí-
íûõ, ñïîñîáñòâóþùèõ êîððåêòíîìó èñïîëüçîâàíèþ ïðîñîäè÷åñêèõ 
ñðåäñòâ ïðè îäíîñòîðîííåì óñòíîì ïåðåâîäå ñ àíãëèéñêîãî ÿçûêà íà 
óêðàèíñêèé. 
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